
Frumdrög að reglugerð um mat á umhverfísáhrifum

1. Venjubundnir hlutir

2. Sértök undantekningatilvík 3. mgr. 5,gr

Alþingi 
Erindi nr. Þ '.

kommdagur V ’

3. Annars konar mat, 4. mgr. 5. gr.
Hvaða framkvæmdir gætu fallið undir annars konar mat, nánari útfærsla á jafhgild 
málsmeðferð við IV. kafla.

4. Samráðsferli,
Ákvæði sem ýta undir samráð milli, almennings/íramkvæmdaraðila (fá inn snemma 
athugasemdir heimamanna og þeirra sem þekkja svæðið) og 
framkvæmdaraðila/Skipulagsstofnunar

5. Lýsing á framkvæmd í matsskýrslu,
Farið í hversu mikið af gögnum framkvæmdaraðili þurfí að skila inn í 
matsáætlun/matsskýrslu. Einbeita sér að þeim þáttum í framkvæmd sem geta haft áhrif á 
umhverfið.

6. Aðgangur almennings og kynning/augiýsing úrskurða
•  2. og 4. mgr. 6. gr. kynning á ákvorðun um hvort framkvæmd falli undir 

viðauka 2 eða sé matskyld sem viðauka 2. framkvæmd. Skipulagsstofnun beri 
að kynna ákvarðanir sýnar á netinu.

•  1. mgr. 8. gr. kynning á matsáætlun
•  2. og 3. mgr. 10 gr. kynning á matsskýrslu.,
•  Greiður aðgangur almennings að úrskurðum Skipulagsstofhunar, nánari 

útfærsla.

7. Gögn og aðgangur almenning að þeim,
t.d. hvað eru gögn sem kynna þarf almenningi og hvað eru viðbótargögn sem mega berast 
eftir að matskýrsla hefur verið kynnt.

8. Hvenær Skipulagsstofhun heimilt að óska eftir frekari gögnum sbr. 4. mgr. 8. gr.

9. Minniháttar breytingar á úrskurði,
Skýr viðmið um hvað fellur undir að vera minniháttar breytingar á úrskurði, ath. má ekki 
vera fyrirsjáanlegt áður.

10. Nánar um kostnað,
Hvaða kostnað ber framkvæmdaraðili við matsferlið hjá Skipulagsstofnun.

11. Skipuíagsstofhun og starfsleyfí,
Nánari útfærsla hvemig hægt er að vinna saman mat á umhverfisáhrifum og starfsleyfi.

12. Nánari útfærsla á hvaða eftirliti eftirlitsaðila með að ákvæðum langanna sé framfylgt,
•  Framkvæmdir sem falía undir viðauka 1. fari í mat og framkvæmdir verði ekki 
hafhar fyrr en því er lokið.

•  Framkvæmdir sem falla undir viðauka 2. séu tilkynntar til Skipulagsstofhunar,
•  Eftirlit með að framkvæmdaraðili fari eftir úrskurði um mat á 
umhverfisáhrifum.





f þeim tUvikum er fíeiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni nmsögn 
Skipulagsstofaunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðOa ákveðið að umhverfisáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

HeimOt er ráðherra í sérstökum undantekn ingartilvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tiiteknar tiltekin 
framkvæmdw eða hiuta hennai; sem varðar almannaheill og/eða 
öryggi iandsins, sé» ekki háðar mati á umhverflsáhrifum samkvæmt....ii <?1<Ti!I............. ......
Iögum þessum. I slflkum tOvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um umhverfisáhrif hennar, um aðgang 
almennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, Ieyfisveitendum, 
almenningi og öðrum er málið varðar ástæður fvrir undanbágunnL 
hvort fara skuíi fr-am annars4conar m at á umhve^fisáht4fum og 
hvaða ftðgang almennmgur skuli hafa að þeim itpplýs ingum-sem 
sii-fnaé-er-Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni í té bær upplvsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimOað í sérstökum 
(undantekningar)tilvikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfisáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð sIOís mats skal vera jafngOd þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IVs kafla.

Ráðherra ber að till<ynna sfHneiginiegtt EES- nefndinni á hvaða 
forsendu undftnþága er veitt safflkvæmt þessari málvSgrein og það 
áður-en hón ey-veitt og einnig að láta sameiginkgu EES- nefndinni í te 
þær upplýsingar-sem almenningur hefu  ̂aðgang að^

2i.gr,
_____ Umhverfisráðherra er heimilt með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofnunar. að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef synt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhvertisáhrif.
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I þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðila ákveðið að umhverfisáhrif þeirra skuli nietin 
sameiginlega.

Heimilt er ráðherra í sérstökum undantekningartilvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að titteknar-tiltekin 
framkvæmdtr eða hluta hennar. sem varðar almannaheiil og/eða 
Öryggi iandsins, séu ekki háða* mati á umhverfísáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. I slíkum tilvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuii safnað um umhverfisáhrif hennar, um aðgang 
almennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, levfísveitendum, 
aimenningi og öðrum er máiið varðar ástæður fvrir undanbágunni« 
Iwort^ r a  skuli t o m  annars kon^r mat á umhverfisáhrifam og 
hvaða aðgang almenningur skuli hafa að þeim-upplýsingum-sem 
safnaé-err-Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hún er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni I té bær uppivsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimilað í sérstökum 
(undantekningar)tiivikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfísáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slíks mats skal vera jafngild þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Ráðherra bcr að tiikynna sameiginlegu EES- nefndinni á hvaða 
forsendu undanþága er veitt samkvæmt þessari málsgrein og það 
áður en hun-<?r veitt og einnig að láta sameiginiegu EES~nefndinni í té 
þær upplýsingar sem almeniHngur4iefur aðgang að.

7 ^
_____ Umhverfísráðherra er heimiit með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipuiagsstofnunar, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef synt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtaisverð umhverfísáhrif.
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í  þeim tUvikum er flelri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðUa ákveðið að umhverfisáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

HeimUt er ráðherra í sérstökum undantekningartilvikunn að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tilteknar tiltekin 
framkvæmdw5 eða hluta hennat; sem varðar almannaheill og/eða 
öryggi landsins, séu ekki háð&r mati á umhverflsáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. I slflkum tUvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuii safnað um umhverflsáhrif hennar, um aðgang 
aimennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, Ieyfisveitendum. 
aimenningi og öðrum er málið varðar ástæður fvrir undanbágunni, 
hvort fara skuIi fram-annars4 ônaiHmat-á umhverfísáhrjfa m og 
hvaða-ftðgang ftknenningur -skuli-hafft að þe im upplýsingum-sem 
safnað er- Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkynna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni í té bær uppivsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimUað í sérstökum 
(undantekningar)tiivikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverflsáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slfks mats skal vera jafngUd þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Ráðherra bcr að tilkynna sameiginlegu EES nefBdinni-á hvaða 
forsendu tmdanþága er veitf  samk^ æmt þessa î máfegreinheg það 
áður en hón-er veitt og elnnig að iáta samciginicgu EES nefndinni í tc 
þær upplýslngar-seni alm^nningur-4tefur-aðgan^að^

L æ
_____ Umhverfísráðherra er heimilt með reglugerð» að fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar,, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2» við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhverflsáhrif.





í  þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsogn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðUa ákveðið að umhverflsáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

Heimilt er ráðherra í sérstöknm undantekningartih ikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tilteknar tiltekln 
framkvæmdir eða hluta hennai; sem varðar almannaheill og/eða 
Öryggi landsins, séu ekki háða^ mati á umhverfisáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. í  slflkum tilvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um timhverflsáhrif hennan um aðgang 
almennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, levflsveitendum. 
almenningi og öðrum er málið varðar ástæður fvrir undanbágunni. 
Iwort f ara situlí f a ini-anmvr  ̂Î on ar-fna t á-B mhverftsáhrifam  og 
hvaða aðgang atmenningur-sl^ l i  hafa aé þeim npplýsingum-sem 
safnað-er- Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkynna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni í té baer uppivsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimiiað í sérstökum 
(undantekningar)tiivikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfisáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slíks mats skal vera jafngild þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Rflðhcrra-ber að tilkynna sameiginlegu EES nefHdinni á hvaða 
forsendu undanþága er-veitt-sflmkvæmt þessari málsgr-ein og það 
áður cn hún-er veitt og einnig-að láta-sameiginlcgu EES ncfndinni í tc 
þær upplýslngar scm almenningur hefur aögan^-að.

Z jg £
_____ Umhverfisráðherra er heimilt með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofnunar, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhverflsáhrif.
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I þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipiilagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðUa ákveðið að umhverfísáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

HeimUt er ráðherra f sérstöknm undantekningartUvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tilteknar tiltekin 
framkvæmdte eða hluta hennar, sem varðar almannaheiil og/eða 
öryggi landsins, sét* ekki háð&r mati á umhverflsáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. í  slíkum tUvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um umhverfísáhrif hennar, um aðgang 
almennings að beim og kvnna framkvænidaraðila, levfisveitendum. 
aimenningi og öðrum er málið varðar ástæður fvrir undanbágunnl 
h vo rt- fara skiijifra m-a n o n w  ma t á h it>hverfi sálirifam og
h vaða aðgang a t e cnningur sku# hafa-að-þeimHippIýsingum-sem 
f̂tfhaé-ers-Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 

sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinnÍ í té bær upplvsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimUað í sérstökum 
(undantekningar)tilvikum að fenginni umsögn Skipuiagsstofnunar að 
mat á umhverfisáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slíks mats skal vera jafngUd þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Ráðherra bcr að tilkynna samciginiegu■■EESHnefndmní á hvaða 
forsendt̂ mdanþága er vekt samkvæmt þessari málsgrein og það 
áður en hén veitt og emni^ að4áta samciginjcgu EES-nefndinni í  té
þær-upplýsHigar-sem alm e n efiiF aðgan^-aé .

Zjgfc
_____ Umhverfisráðherra er heimilt með reglugerð, að fenginni
umsogn Skipulagsstofnunar, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka I. og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhverfisáhrif.





í  þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðila ákveðið að umhverfisáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

HeimOt er ráðherra í sérstökum undantekningartilvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tiíteknai^tiltekin 
framkvæmd# eða hluta hennai; sem varðar almannaheiii og/eða 
öryggi landsins, séu ekki háða* mati á umhverfísáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. I slflkum tilvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um umhverfisáhrif hennan um aðgang 
almennings að þeim og kvnna framkvæmdaraðiia, levfisveitendiiim, 
almenningi og öðrum er máiið varðar ástæður fvrir undanbágunni. 
hvort fara situfí-fram annar 4̂̂ onai ■ ma4 á umhverfisáhrifunib og 
hvaða aðgang-aímenningur skuli hafa að þeim upplýsingum sem 
safnað-er^Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hún er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni i té bær upplvsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimilað í sérstökum 
(undanteknlngar)tilvikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfisáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slíks mats skal vera jafngild þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um 1IV. kafla.

Ráðherya-bcr að tilkyftna sameiginlegu -EES nefndmiH-á hvaða 
forsendu undanþága er veitt samkvœmt-þessari mákgrein-eg  það 
áður en hún er veitt og einmg að-láta sameigittlegu EES -nefiKÍiirni í té 
þær upplýsingar sem almenningur hefur-aégan^iiév

1^
_____ Umhverfisráðherra er heimiit með regiugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofnunar,. að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhverfisáhrif.
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í  þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðOa ákveðið að umhverfísáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

Heimilt er ráðherra í sérstökum undantekningartilvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tOtekn^ tiltekin 
framkvæmdw eða hluta hennar, sem varðar almannaheiii og/eða 
öryggi landsins, séu ekki háðar mati á umhverfisáhrifum samkvæmt 
lögum þessum. f slíkum tilvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um umhverfísáhrif hennan iim aðgang 
almennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, levfisveitendum. 
almenningi og öðrum er málið varðar ástæður fvrir undanbágunni. 
hvort fara skuM-fdpam annarŝ iíona^ mat á umhvcrfísáhrifum og 
hvaða itðgang-almenningur skuli haftt að þcim upplýsingum sem 
safnað er-Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginlegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni í té bær uppiýsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimilað í sérstökum 
(undantekningar)tilvikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfisáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð sIOcs mats skal vera jafngUd þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Roðhemt bcr að tilkynna sameigialcgu EES nefndÍBni á hvaða 
for-sendu undanþága cr veitt samkvæmt þ essari málsgrein-eg þaé  
áður cn húfrer veitt og cinnig að-láta samciginlegu EES-nefadinni í té 
þær upplýsingar sem almeniHngur-hefur- aðgang að.

_____ Umhverfísráðherra er heimilt með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofnunar, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í för með sér umtalsverð umhverfísáhrif.
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f þeim tOvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipuiagsstofmmar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðila ákveðið að umhverfísáhrif þeirra skuli metin 
sameiginiega.

Heimiit er ráðherra í sérstökum undantekningartiivikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tij^ekna^tiltekin 
framkvæmdir eða hluta hennat; sem varðar aimannaheiíi og/eða 
öryggi landsins, sévt ekki háð&r mati á umhverfisáhrifum samkvæmt 
iögum þessum. f slíkum tiivikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað uni umhverfisáhrif hennan um aðgang 
aimennings að beim og kvnna framkvæmdaraðila, Ievfisveitendunu 
almenningi og öðrum er máiið varðar ástæður fvrir undanbágunni. 
hvort-far-a st e l i  fram annars4cona^ mat á-umhverfísáhrifum og 
hvaða aégang almcnningur- skuli hafá að þeim upplý'singum sem 
safnað erv-Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginiegu EES-nefndinni á hvaða forsendu hun er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni í té bær uppivsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimilað í sérstökum 
(undantekningar)tiivikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfísáhrifum framkvæmdar eða hiuta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð siíks mats skal vera jafngiid þeirri 
málsmeðferð sem mæit er fyrir um í IV. kafla.

Ráðherra4>er að tiikyima sameiginlegu EESHRefndinni á hvaða 
forscndu undanþága er veltt samk> a>ml þessari máisgrein og þaé  
áður cn hún -er veitt og einni^ að-Iáta sameiginlegu EES~Befndinni í té 
þær nppiýsingar sem -alm^nningur- hefur aðgang-að.

Z&JBfc
_____ Umhverfísráðherra er heimiit með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofminar. að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka L og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær 
geti haft í ior með sér umtalsverð umhverfisáhrif.





í  þeim tilvikum er fleiri en ein matsskyld framkvæmd er 
fyrirhuguð á sama svæði getur ráðherra að fenginni umsögn 
Skipulagsstofnunar og að höfðu samráði við viðkomandi 
framkvæmdaraðila ákveðið að umhverfisáhrif þeirra skuli metin 
sameiginlega.

Heimilt er ráðherra í sérstökum nndantekningartilvikum, að 
fenginni umsögn Skipulagsstofnunar, að ákveða að tiltekna^tiitekin 
framkvæmdi* eða hluta hennai; sem varðar almannaheili og/eða 
öryggi iandsins,, séu ekki háð&r mati á umhverfísáhrifum samkvæmt 
iögum þessum. I slikum tilvikum skal ráðherra ákveða hvaða 
gögnum skuli safnað um umhverfísáhrif hennar, um aðgang..... ........... mm............. ....... . ......... . .................... m........ .......... ......... ...... .......
almennings að beim og kvnna framkvæmdaraðiia, ievfísveitendum, 
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kvort^ara skult f a im annars-konar-mat á umhverfísáhrifum og 
hvaða aðgang almcnningur skuli hafa að þeim upplýsingum sem 
safnað-en Ráðherra ber áður en undanbága er veitt að tilkvnna 
sameiginiegu EES-nefadinni á hvaða forsendu hún er veitt og einnig 
að láta sameiginlegu EES-nefndinni I té bær uppivsingar sem 
almenningur hefur aðgang að.

Einnig getur ráðherra heimilað í sérstökum 
(undantekningar)tilvikum að fenginni umsögn Skipulagsstofnunar að 
mat á umhverfísáhrifum framkvæmdar eða hluta hennar samkvæmt 
þessari grein og 6. gr. fari fram með öðrum hætti en fyrirskipað er í 
lögum þessum. Málsmeðferð slíks mats skal vera jafngild þeirri 
málsmeðferð sem mælt er fyrir um í IV. kafla.

Ráðherjpa--bcr að tilkynna-sameigmlegti-EES nefndinni á hvaða 
forsendu undanþága er veitt samkvæmt þessari mákgrem og það 
áður-cn hún er veitt og-einHÍg að-Iáta sameiginlegu EES nefndinni í tc 
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_____ Umhverfísráðherra er heimiit með reglugerð, að fenginni
umsögn Skipulagsstofnunar, að bæta við framkvæmdum sem ekki 
eru taldar upp í viðauka 1. og 2. við viðauka 2. ef svnt bvkir að bær
geti haft í för með sér umtalsverð umhverfisáhrif.ffilnii.           »i ■      '    —            
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DIRECTTVE 2000/ / OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of

on the assessment of the effects of certain plans and programmes

on the environment

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 175(1) 

thereof,

Having regard to the proposal from the Commission \

Having regard to the Opinion of the Economic and Social Committee ,

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions 3,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty 4,

1 OJ C 129, 25.4.1997, p. 14 and OJ C 83, 25.3.1999, p. 13.
2 OJC 287, 22.9.1997, p. 101.
3 OJ C 64, 27.2.1998, p. 63 and OJ C 374,23.12.1999, p. 9.
4 Opinion of the European Parliament of 20 October 1998 (OJ C 341, 9.11.1998, p. 18),

Council Common Position of (not yet published in the Offícial Joumal) and
Decision of the European Parliament of (not yet published in the Official
Joumal).
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Whereas:

(1) Article 174 of the Treaty provides that Community policy on the environment is to contribute 

to, inter alia, the preservation, protection and improvement of the quality of the environment, 

the protection of human health and the prudent and rational utilisation of natural resources 

and that it is to be based on the precautionary principle. Article 6 of the Treaty provides that 

environmental protection requirements are to be integrated into the deíinition of Community 

policies and activities, in particular with a view to promoting sustainable development.

(2) The fifíh Environment Action Programme: Towards sustainability ~ A European Community 

programme of policy and action in relation to the environment and sustainable development , 

supplemented by Decision No 2179/98/EC2 on its review, affirms the importance of 

assessing the Kkely environmental effects of plans and programmes.

(3) Environmental assessment is an important tool for integrating environmental considerations 

into the preparation and adoption of certain plans and programmes which are likely to have 

signifícant effects on the environment in the Member States, because it ensures that such 

effects of implementing plans and programmes are taken into account during their preparation 

and before their adoption.

1 OJC 138, 17. 5.1993, p. 5.
2 OJL275, 10.10.1998, p. 1.
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(4) The adoption of environmental assessment procedures at the planning and programming level 

should benefit undertakings by providing a more consistent framework in which to operate by 

the inclusion of the relevant environmental information into decision-making. The inclusion 

of a wider set of factors in decision-making should contribute to more sustainable and 

effective solutions.

(5) The different environmental assessment systems operating within Member States should 

contain a set of common procedural requirements necessary to contribute to a high level of 

protection of the environment.

(6) The systems operating within the Community for environmental assessment of plans and 

programmes should ensure that there are adequate transboundary consultations where the 

implementation of a plan or programme being prepared in one Member State is likely to have 

significant effects on the environment of another Member State.

(7) Action is therefore required at Community level to lay down a minimum environmental 

assessment framework, which would set out the broad principles of the environmental 

assessment system and leave the details to the Member States, having regard to the principle 

of subsidiarity. Action by the Community should not go beyond what is necessary to achieve 

the objectives set out in the Treaty.
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(8) This Directive is of a procedural nature, and its requirements should either be integrated into 

existing procedures in Member States or incorporated in specifícally established procedures. 

With a view to avoiding duplication of the assessment, Member States should take account, 

where appropriate, of the fact that assessments will be carried out at different levels of a 

hierarchy of plans and programmes.

(9) All plans and programmes which are prepared for a number of sectors and which set a 

framework for future development consent of projects listed in Annexes I and II to 

Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain 

public and private projects on the environment *, and all plans and programmes which have 

been determined to require assessment pursuant to Council Directive 92/43/EEC of

21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild flora and fauna , are likely 

to have signifícant effects on the environment, and should as a rule be made subject to 

systematic environmental assessment. When they determine the use of small areas at local 

level or are minor modifícations to the above plans or programmes, they should be assessed 

only where Member States determine that they are Hkely to have significant effects on the 

environment.

(10) Other plans and programmes which set the íramework for future development consent of 

projects may not have significant effects on the environment in all cases and should be 

assessed only where Member States determine that they are likely to have such effects.

OJ L 175, 5.7.1985, p. 40. Directive as amended by Directive 97/11/EC (OJ L 73, 14.3.1997, 
p. 5).
OJ L 206,22.7.1992, p. 7. Directive as last amended by Directive 97/62/EC (OJ L 305,
8.11.1997, p. 42).
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(11) When Member States make such determinations, they should take into account the relevant 

criteria set out in this Directive.

(12) Some plans or programmes are not subject to this Directive because of their particular 

characteristics.

(13) Where an assessment is required by this Directive, an environmental report should be 

prepared containing relevant information as set out in this Directive, identifying, describing 

and evaluating the likely significant environmentaí effects of implementing the plan or 

programme, and reasonable altematives taking into account the objectives and the 

geographical scope of the plan or programme; Member States should communicate to the 

Commission any measures they take conceming the quality of environmental reports.

(14) In order to contribute to more transparent decision-making and with the aim of ensuring that 

the information supplied for the assessment is comprehensive and reliable, it is necessary to 

provide that authorities with relevant environmental responsibilities and the public are to be 

consulted during the assessment of plans and programmes, and that appropriate time frames 

are set, allowing sufficient time for consultations, including the expression of opinion.

(15) Where the implementation of a plan or programme prepared in one Member State is likely to 

have a significant effect on the environment of other Member States, provision should be 

made for the Member States concemed to enter into consultations and for the relevant 

authorities and the public to be informed and enabled to express their opinion.
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(16) The environmental report and the opinions expressed by the relevant authorities and the 

public, as well as the results of any transboundary consultation, should be taken into account 

during the preparation of the plan or programme and before its adoption or submission to the 

legislative procedure.

(17) Member States should ensure that, when a plan or programme is adopted, the relevant 

authorities and the public are informed and relevant information is made available to them.

(18) Where the obligation to carry out assessments of the effects on the environment arises 

simultaneously from this Directive and other Community legislation, such as 

Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds \

Directive 92/43/EEC, [or Directive ../....../EC establishing a framework for Community

action in the field of water policy *], in order to avoid duplication of the assessment, Member 

States may provide for coordinated or joint procedures fulfilling the requirements of the 

relevant Community legislation.

(19) A first report on the application and effectiveness of this Directive should be carried out by 

the Commission five years after its entry into force, and at seven-year intervals thereafter. 

With a view to further integrating environmental protection requirements, and taking into 

account the experience acquired, the first report should, if appropriate, be accompanied by 

proposals for amendment of this Directive, in particular as regards the possibility of extending 

its scope to other areas/sectors and other types of plans and programmes,

1 OJ L 103, 25.4.1979, p. 1. Directive as last amended by Directive 97/49/EC (OJ L 223,
13.8.1997, p. 9).
to be inserted if that Directive is adopted before this one.
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HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1 

Objectives

The objective of this Directive is to provide for a high level of protection of the environment and to 

contribute to the integration of environmental considerations into the preparation and adoption of 

plans and programmes with a view to promoting sustainable development, by ensuring that, in 

accordance with this Directive, an environmental assessment is carried out of certain plans and 

programmes which are likely to have signifícant effects on the environment

Article 2

Definitions

For the purposes of this Directive:

(a) "plans and programmes" shall mean plans and programmes, as well as their modifications

-  which are subject to preparation and/or adoption by an authority at national, regional 

or local level or which are prepared by an authority for adoption, through a 

legislative procedure by Parliament or Govemment, and

-  which are required by legislative, regulatory or administrative provisions;
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(b) "environmental assessment" shall mean the preparation of an environmental report, the 

carrying out of consultations, the taking into account of the environmental report and the 

results of the consultations in decision-making and the provision of information on the 

decision in accordance with Articles 4 to 9;

(c) ,fenvironmental report'' shall mean the part of the plan or programme documentation 

containing the information required in Article 5 and Annex I;

(d) "the public" shalí mean natural or legal persons, and their associations, organisations or 

groups.

Article 3

Scope

1. An environmental assessment, in accordance with Articles 4 to 9, shall be carried out for plans 

and programmes referred to in paragraphs 2 to 4 which are likely to have significant environmental 

effects.

2. Subject to paragraph 3, an environmental assessment shall be carried out for all plans and 

programmes,

(a) which are prepared for agriculture, forestry, fisheries, energy, industry, transport, waste

management, water management, telecommunications, tourism, town and country planning or 

land use and which set the framework for future development consent of projects listed in 

Annexes I and II to Directive 85/337/EEC, or
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(b) which, in view of the likely effect on sites, have been determined to require an assessment 

pursuant to Article 6 or 7 of Directive 92/43/EEC.

3. Plaas and programmes referred to in paragraph 2 which determine the use of 
small areas at local level and minor modifications to plans and programmes 
referred to in paragraph 2 shall require an environmental assessment only where 
the Member States determine that they are likeiy to have significant 
environmental effects.

4. Member States shall determine whether plans and programmes, other than those referred to in 

paragraph 2, which set the framework for future development consent of projects, are likely to have 

signifícant environmental effects.

5. Member States shall determine whether plans or programmes referred to in paragraphs 3 and 4 

are likely to have signifícant environmental effects either through case-by-case examination or by 

specifying types of plans and programmes or by combining both approaches, and in all cases taking 

into account relevant criteria set out in Annex II.

6. In the case-by-case examination and in specifying types of plans and programmes in accordance 

with paragraph 5, the authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted.

7. Member States shall ensure that their conclusions pursuant to paragraph 5 are made available to 

the public.
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8. The following plans and programmes are not subject to this Directive:

-  plans and programmes the sole purpose of which is to serve national defence or civil 

emergency,

-  financial or budget plans and programmes,

-  plans and programmes falling under the 2000-2006 programming period under Council 

Regulation (EC) No 1260/99 of 21 June 1999 laying down general provisions on the 

Structural Funds 1 or under the 2000-2006 and 2000-2007 programming periods under 

Council Regulation (EC) No 1257/99 of 17 May 1999 on support for rural development from 

the Exxropean Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF) and amending and 

repealing certain regulations 2.

Article 4

General obligations

1. The environmental assessment referred to in Article 3 shall be carried out during the preparation 

of a plan or programme and before its adoption or submission to the legislative procedure.

2. The requirements of this Directive shall either be integrated into existing procedures in Member 

States for the adoption of plans and programmes or incorporated in procedures established to 

comply with this Directive.

1 OJL 161,26.6.1999, p. 1.
2 OJL 160,26.6.1999, p. 80.
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3. Where plans and programmes form part of a hierarchy, Member States shall, with a view to 

avoiding duplication of the assessment, take into account the fact that the assessment will be carried 

out, in accordance with this Directive, at different levels of the hierarchy.

Article 5

Environmental report

1. Where an environmental assessment is required under Article 3(1), an environmental report 

shall be prepared in which the likely significant effects on the environment of implementing the 

plan or programme, and reasonable altematives taking into account the objectives and the 

geographical scope of the plan or programme, are identified, described and evaluated. The 

information to be given for this purpose is referred to in Annex I.

2. The environmental report prepared pursuant to paragraph 1 shall include the information that 

may reasonably be required taking into account current knowledge and methods of assessment, the 

contents and level of detail in the plan or programme, its stage in the decision-making process and 

the extent to which certain matters are more appropriately assessed at different levels in that process 

in order to avoid duplication of the assessment.

3. Relevant information available on environmental effects of the plans and programmes and 

obtained at other levels of decision-making or through other Community legislation may be used for 

providing the information referred to in Annex I.

4. The authorities referred to in Article 6(3) shall be consulted when deciding on the scope and 

level of detail of the information which must be included in the environmental report.
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Article 6

Consultations

1. The draft plan or programme and the environmental report prepared in accordance with 

Article 5 shall be made available to the authorities referred to in paragraph 3 of this Article and the 

public.

2. The authorities referred to in paragraph 3 and the public referred to in paragraph 4 shall be 

given an early and effective opportunity within appropriate time frames to express their opinion on 

the draft plan or programme and the accompanying environmental report before the adoption of the 

plan or programme or its submission to the legislative procedure.

3. Member States shall designate the authorities to be consulted which, by reason of their specific 

environmental responsibilities, are likely to be concemed by the environmental effects of 

implementing plans and programmes.

4. Member States shall identify the public for the purposes of paragraph 2, including relevant 

non-govemmental organisations, such as those promoting environmental protection and other 

organisations concemed.

5. The detailed arrangements for the information and consultation of the authorities and the public 

shall be determined by the Member States.
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Article 7

Transboundary consultations

1. Where a Member State considers that the implementation of a plan or programme being 

prepared in relation to its territory is likely to have signifícant effects on the environment in another 

Member State, or where a Member State likely to be significantly affected so requests, the Member 

State in whose territory the plan or programme is being prepared shall, before its adoption or 

submission to the legislative procedure, forward a copy of the draft pían or programme and the 

relevant environmental report to the other Member State,

2. Where a Member State is sent a copy of a draft plan or programme and an environmental report 

under paragraph 1, it shall indicate to the other Member State whether it wishes to enter into 

consultations before the adoption of the plan or programme or its submission to the legislative 

procedxire and, if it so indicates, the Member States concemed shall enter into consultations 

conceming the likely transboundary environmental effects of implementing the plan or programme 

and the measures envisaged to reduce or eliminate such effects.

Where such consultations take place, the Member States concemed shall agree on detailed 

arrangements to ensure that the authorities referred to in Article 6(3) and the public referred to in 

Article 6(4) in the Member State likeíy to be signifícantly affected are informed and given an 

opportunity to forward their opinion within a reasonable time-frame.

3. Where Member States are required under this Article to enter into consultations, they shall 

agree, at the beginning of such consultations, on a reasonable time-frame for the duration of the 

consultations.
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Article 8

Decision making

The environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions expressed pursuant to 

Article 6 and the results of any transboundary consultations entered into pursuant to Article 7 shall 

be táken into account during the preparation of the plan or programme and before its adoption or 

submission to the legislative procedure.

Article 9

Information on the decision

1. Member States shall ensure that, when a plan or programme is adopted, the authorities referred 

to in Article 6(3), the public and any Member State consulted under Article 7 are informed and the 

following items are made available to those so informed:

(a) the plan or programme as adopted, and

(b) a statement summarising how environmental considerations have been integrated into the plan 

or programme and how the environmental report prepared pursuant to Article 5, the opinions 

expressed pursuant to Article 6 and the results of consultations entered into pursuant to 

Article 7 have been taken into account in accordance with Article 8 and the reasons for 

choosing the plan or programme as adopted, in the light of the other reasonable altematives 

dealt with.
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2. The detailed arrangements conceming the information referred to in paragraph 1 shall be 

determined by the Member States.

V

Article 10

Relationship with other Community legislation

1. An environmental assessment carried out under this Directive shall be without prejudice to any 

requirements uhder Directive 85/337/EEC and to any other Community law requirements.

2. For plans and programmes for which the obligation to carry out assessments ofthe effects on 

the environment arises simultaneously from this Directive and other Community legislation, 

Member States may provide for coordinated or joint procedures fulfilling the requirements of the 

relevant Community legislation in order inter alia to avoid duplication of assessment.

1. Member States and the Commission shall exchange information on the experience gained in 

applying this Directive.

Article 11

Information, reporting and review

C
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2. Member States shall communicate to the Commission any measures they take conceming the 

quality of environmental reports.

3. Before * the Commission shall send a fírst report on the application and

effectiveness of this Directive to the European Parliament and to the CounciL

With a view further to integrating environmental protection requirements, in accordance with 

Article 6 of the Treaty, and taking into account the experience acquired in the application of this 

Directive in the Member States, such a report will be accompanied by proposals for amendment of 

this Directive, if appropriate. In particular, the Commission will consider the possibility of 

extending the scope of this Directive to other areas/sectors and other types of plans and 

programmes.

A new evaluation report shall follow at seven-year intervals.

4. The Commission shall report on the relationship between this Directive and Regulations (EC) 

No 1260/99 and No 1257/99 well ahead of the expiry of the programming periods provided for in 

those Regulations.

Article 12

Implementation of the Directive

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions 

necessary to comply with this Directive before **. They shall forthwith inform the

Commission thereof.

Five years after the entry into force of this Directive.
Three years afíer the entry into force of this Directive.
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2. When Member States adopt the measures, they shall contain a reference to this Directive or 

shall be accompanied by such reference on the occasion of their official publication. The methods 

of making such reference shall be laid down by Member States.

3. The obligation referred to in Article 4(1) shall apply only to the plans and programmes of which 

the fírst formal preparatory act is subsequent to the date referred to in paragraph 1.

4. Before , Member States shall communicate to the Commission, in addition to the

measures referred to in paragraph 1, separate information on the types of plans and programmes 

which, in accordance with Article 3, would be subject to an environmental assessment pursuant to 

this Directive. The Commission shall make this information available to the Member States. The 

information will be updated on a regular basis.

Article 13

Entry into force

This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Joumal of the 

European Communities.

Three years after the entry into force of this Directive.
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Article 14 

Addressees

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President
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ANNEXI

Information referred to in Article 5(1)

The information to be provided under Article 5(1), subject to Article 5(2) and (3), is the following:

(a) an outline of the contents, main objectives of the plan or programme and relationship with 

other relevant plans and programmes;

(b) the relevant aspects of the current state of the environment and the likely evolution thereof 

without implementation of the plan or programme;

(c) the environmental characteristics of areas likely to be significantly affected;

(d) any existing environmental problems which are relevant to the plan or programme including, 

in particular, those relating to any areas of a particular environmental importance, such as 

areas designated pursuant to Directives 79/409/EEC and 92/43/EEC;

(e) the environmental protection objectives, established at intemational, Community or Member 

State level, which are relevant to the plan or programme and the way those objectives and any 

environmental considerations have been taken into account during its preparation;

(f) the likely significant effects on the environment;

* these effects should include secondary, cumulative, synergistic, short, medium and long-term 
permanent and temporary, positive and negative effects.
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(g) the measures envisaged to prevent, reduce and as fully as possible offset any signifícant 

adverse effects on the environment of implementing the plan or programme;

(h) an outline of the reasons for selecting the altematives dealt with, and a description of how the 

assessment was undertaken including any difficulties (such as technical deficiencies or lack of 

know-how) encountered in compiling the required information;

(i) a description of measures envisaged for monitoring the implementation of the plan or 

programme;

(j) a non-technical summary of the information provided under the above headings.

5685/00
ANNEXI DGI

SW/mjm EN
2



ANNEXII

Criteria for determining the likely signifícance of effects referred to in Article 3(5)

1. The characteristics of plans and programmes, having regard, in particular, to

-  the degree to which the plan or programme sets a íramework for projects and other 

activities, either with regard to the location, nature, size and operating conditions or by 

allocating resources;

-  the degree to which the plan or programme influences other plans and programmes 

including those in a hierarchy;

~ the relevance of the plan or programme for the integration of environmental

considerations in particular with a view to promoting sustainable development;

-  environmental problems relevant to the plan or programme;

~ the relevance of the plan or programme for the implementation of Community

legislation on the environment (e.g. plans and programmes linked to waste-management 

or water protection).
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2. Characteristics of the effects and of the area likely to be affected, having regard, in particular, 

to

-  the probability, duration, frequency and reversibility of the effects;

-  the cumulative nature of the effects;

-  the transboundary nature of the effects;

-  the risks to human health or the environment (e,g. due to accidents);

~ the magnitude and spatial extent of the effects (geographical area and size of the

population likely to be affected);

-  the value and vulnerability of the area likely to be affected due to:

= special natural characteristics or cultural heritage;

= exceeded environmental quality standards or limit values;

= intensive land~use;

-  the effects on areas or landscapes which have a recognised national, Community or 

intemational protection status.
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